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Only a very few of the many motorcycle
manufacturers have enlhusiastic sup-
porters from around the world. The Ducati
f irm is one of them, Each motorcycle made
by this famous f irm has character and orig-
inality. Ducati started making motorcycles
in 1946, just after world war 2, and shortly
became known for their expertise in the
field of racing. The Ducati g00SS (Super
Sport) made its debut in 1975 and was the
fastest model built by them which had the
outlines of a racrng machine. Using the g0
degree "L" twin format. made famous by
Ducati, and the Desmodromic valve
system, this slim machine quickly gathered
fans f rom around the world. The "L" format
engine, said to be symbolic of Ducati, is
derived from the 1260cc V4 cylinder engine
that was released in 1963 and known as the
Apollo. ln 1954 a Ducati engineer named F.
Taglioni, developed a new valve system
that used cams for both opening and clos-
ing the valves. This eliminated the "valve
float" that occurs at high RPM's in four
stroke 125cc engines and allowed up to
15,000 RPM rather than the usual 12,000.
First used on a motorcycle in 1955, and the
first use of this system in the "L" format
was with the Ducati 750SS lmola Replica
released in 1973. lt f inished number 1 and 2
at the lmola 200 mile race and was ac-
cepted as a real threat to the larger bore
bikes. The 900SS uses a bored out lmola
engine of 863.9cc in two cylinders con-
figured in a 90 degree "V" with the front
cylinder parallel to the road surface and the
rear cylinder vertical, hence the "L" format,
and it used separate twin carburetors. This
combination produces 75hp and the SS is
capable of a top speed in excess of
215km/h. As weight is of paramount impor.

tance in racing motorcycles, engine star-
ting is via kick starter only, to eliminate the
excess weight of a starter. The slim and
simple styling was taken from the Ducati
750 and the racing mood enhanced by use
of a clip on handle bar, long slim fuel tank
and the use of a half cowling for streamlin-
ing. The production machines are produc-
ed with the longer double saddle; however,
many of these have been altered to the
single "lmola" seat. The 900SS has been
very active in competitive racing, and has
competed against the large bore Japanese
bikes in world endurance racing and it won
the 1978 lsle of Man Tourist Trophy classic.
After this victory Ducati released the Mike
Hailwood Replica and it became extremely
popular amongst bike enthusiasts. ln 1983
the 900S2 made its debut and the g00SS
was retired from the position of Ducati's
fastest motorcycle.{.**
Nur wenige der vielen Motorradhersteller
haben begeisterte Unterstützung aus der
ganzen Welt gefunden. Eine Firma davon ist
Ducati. .jedes Motorrad dieser bekannten
Firma hat seine Originalitàt und auch seine
Eigenschaften. Ducati begann 1946 und wurde
bald bekannt für seine Erfahrungen und Er-
kenntnisse aus dem Motorsport und der Motor
radrennen. Die Ducati 900SS (Super Sport) kam
1975, es war die schnellste Strassenmaschine
mrt dem Aussehen einer Rennmaschrne. Diese
schlanke Motorrad hatte das Desmodromic
Ventil-System und den 90 Crad "1" Nlotor, sym-
bolisch für Ducati, und wurde schnell unterden
Motorradfans auf der ganzen Welt bekannt.
Der "1" Motor wurde vom 126ccY 4-Zylinder
Motor abgeleitet, der 1963 als "Apollo"
herauskam. 1954 entwickelte der Ducati-
Ingenieur F. Taglioniein neues System, welches

zum Ôffnen und Schliessen der Ventile nur
noch Wellen hatte. Dadurch konnten die
üblichen'12.000 RPM der Vrerzylrnder-
maschinen auf 15.000 RPM gesteigert werden.
Erstmals '1955 rn einer 125cc Maschine, wurde
dieses System 1973 in der 750SS lmola Replica
von Ducati verwendet. Bei dem 200 Meilen-
Rennen in lmola wurden mit diesem Motorrad
der erste und auch der zweite Platz belegt, es
erwies sich dieses System f ür grosse Maschinen
mit grossem Hubraum bestens geeignet. Die
900SS hat einen aufgebohrten lmola-Motor mit
863,9cc, zwei Zylinder in 90 Crad "Y", der
vordere Zylinder liegt quer zur Strasse, der
hintere Zylinder steht jedoch senkrecht -daher "1" Format - und hat zwei getrennte
Vergaser. Diese Kombination bringt 75 PS und
die SS kommt auf Z5lstde. Das Cewicht der
Rennmaschine ist âusserst wichtig, daher wird
auch mit einem Kickstarter gestartet. Das
schlanke und einfache Styling kommt von der
Ducati 750, langgezogener schlanger Tank und
eine halbe Verkleidung bringen die Stromlinien-
form, Die Produktionsmaschinen haben einen
langen Doppelsattel, jedoch viele bevorzugen
den "lmola-Einzelsitz". Die 900SS war sehr
aktiv im Rennsport und konnte gegen die
grossbohrigen Japaner im Langstreckenlâufen
bestens konkurrieren. Ducati gewann mit der
900SS die Tourist Trophy 1978 der lsle of Man.
Nach diesem Sieg brachte Ducati die Mike
Hailwood Replica heraus und wurde dadurch
aussergewôhnlich under den Motorradf an's
bekannt. 1983 verdrângte dann die 90052 die
90OSS vom Platz der schnellsten Maschine aus
dem Ducati-Rennstall.
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Assembly ol Cylinders
Zylinder MonlaSe

A
Flat
Aluminum
(xF-16)!

A6

Assembly ol Engine
Motorenbau

A28 Flat Aluminum

el (xF-16)

*A42

A
Flal

<Cylindsr: Rêar>
<Zvlinder: Hinten>

426 ,

Flat Aluminum
(xF-l6)

Breathêr Hose
Black Vinyl Tubing
(thick): 30mm
E ntl üfterrchlauc h

Chrome
Silver (X-11)

3

A42

At2
Flat
Aluminum

(xF'16)

Flat
Aluminum
(xF.16)

*Study the instructions and photo.
graphs before commencing assembly.
*You will need a sharp knife, a screw-
driver, a file and a pair of pliers.
*Use cement sparingly. Use only
enough to make a good bond.
*Apply cement to both parts to be
joined.

- This mark denotes paint color, with
A cotor names ano numoers lor
Tamiya Acrylic Paints & Paint Markers.
Page 8 has detailed painting instruc-
tions; however, some parts should be
painted prior to model's complelion, and
these are called out during assembly.
*Vor Beginn die Bauanleitung studieren
und den Nummern nach die Elemente
zusammenbauen.
*Bauteile nicht vom Spritzling ab-
brechen, vorsichtig abschneiden oder abz-
wicken. Teile vor Kleben zusam-
menhalten, auf genauen Sitz achten. Nicht
zuviel Klebstoff verwenden. Kleine Teile
hàlt man mit Pinzette fest.
*Abziehbilder vorsichtig von der
Unterlage im Wasser abschieben, auf
richtigen Sitz achten und gut trocknen
I asse n.

^ 
Dieses Zêichen zeist die Farbe und

A Furonraaer oer Tamrya Rcryr-
Farben und Paint Marker.

Parts not used.
/Nicht nutzen.

A5l.E}7. B2l

<Attaching Carburetor>
(Vergaserà

Cylinder
Zvlinder (V)

*Do not break parts away from sprue,
but remove them carefully with a cutting
tool.
*Bauteile nicht vom Spritzling abbrechen
vorsichtig abschneiden oder abzwicken.

Plug Wire
Black Vinyl lubing (thin):

Zündkabel 70mm
Schwarzer
Vinylschlauch (dünn) 70mm

A24

A 404,
Semi Gloss
Black (X.18)

.y,|tnKrl
Zylinder (V)

Metaric Grevc I | +ff'lÎ|" 
^

}flËT§"

A t21
Chrome
Silver (X-'11)

f,", O,,râ,19r,

Throttle Cable A
Black Vinyl Tubing
(thin): 47mm
Caszug A
Schwarzer Vinylschlauch
{dünn):47mm

(xF-16)

A39
Chrome Silver !

(x-11)

A23 .
Flat
AIUmiNUM
(xF-16)

Flat Aluminum

Transparent Vinyl
30mm

A27

A 35t Black (x'1)

A39a
Chrome Silver

(x-11)

Fuel Line B
Transparent Vinyl Tubing: 43mm
Klaftstoffschlauch B

Transparenter Vinylschlauch. 43mm

(xF-56)

Klaftstoifschlau(h A
Trantparenter \ rn, 'chlauch

A3.

@ A40

e

Chrome Silver (X-11

A44

,A3t
Chrome Silver (X.11)

Crankcase
K u rbelgehâuse

,Asz
Chrome Silver (X-11)

A43
Chrome SilveI (X'1 1)

30mm

Cylinder (R)
Z\ lrnder (H)

Throttle Cable B
Black Vinyl Tubing (thin): 85mm
Casz!È B
Srh*aize \ rrr.rrhlauch ldünn) 85mnr

A25

Crankcase
Kurbelgehâus-

Tlf ;;"'""'"'u'

E}20

,
Flat Aluminum
(xF-16)

Flat Aluminum (XF-16)

READ BEFORE
ASSEMBLY.

ERST LESEN

- DANN BAUEN.

rlrlttl
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Lêmon Yellow (X'8)

€):::*m

Si,i-Îililr

47
Sky (xF.21)

?
Body Color (

Karosseriefarbe

Flat Black
(xF'1)

<Attached Engine>
<Eingebauter Motor>

*Before cementing plated parts, re-
move plating with a knife etc. from the
surface to which cement is applied.
*Chrometeile: Vor dem Kleben muss an
den Klebestellen die Chromeschicht abge-
schabt werden, da sonst Klebstoff nicht
bi ndet

Metallic
Grey
(xF.56)

Flat
Black
(xF-1)

A9

'l

Assembly ol Framê
Montâge des Rahmens

Body Color
Karosseriefarbe

A48

Battery
Eatterie

Rear Brake Line
BIack Vinyl Tubing
(thin): 60mm
Hint Bremsschlauch
Schwarzer VrnYlschlauch
(dü nn): 60mm

l ro,,,
,ii":il

Silver (X'11)

Al7

Color
Karosseriel

Body Color
Karosseriefarbe

A36 *ilii.r
Semi Gloss,
Blâck (X-18) -

* Do nof cement here.
* Hrer nicht kleben

lnstalling Engine into Frame
Einbau des Motors

?
Black (X-1) uecet F

A h, iehbi l.i

OPlug Wire O Breather Hose
Zùrtrlkabe t nllülter5(hlàu, h

/À) Q Bolts
-iBolzen

Chrome Silver (Xl1)

'1.6mm x 5 Screw
iSchraube

3

Rear Tire
H i nterreifen

Eng i ne
,!1otor

Gold Leaf (X'12)
Assembly of Rear Wheel
H interrad

rvretarrrc c!e;' !

Flat Aluminum (XF-16) 
!

Semi Gloss;!'
Black (X-18)

A 33 Flat White (XF-2)

N



l§r".""",n'"t*: :*:*t'
I

Chrome
Silver (X-'1'1)

b

ORear Brake Line
Refer to lelt figure.

A2t

Attaching Swing Arm
Radgabel tinbau

Flat Aluminum
(xF-16) b

Gold Leaf (X-12)

b
At8

,
lüetallic Grey

(xF.56)

Frame
Rahmen

\swing Arm
H interradgabel

<Swing Arm>
(Radgabel)

<Rear Shock Absorber>
(H interstossdâmpferà

Semi Gloss
Black (X-18)

b
A20

A7

Cnro.e \
Silver (Xll) ;

L

c2
Chrome Silver
(x.1 1)

a
Gun lvetal (xlo)

* Make 2 sets.
*2 Satz machen

\$'

r,",o,,iliü !o,
Coil Spring
Feder

<Rear Brake Line>
< H interer Bremsschlauch >

OFlear Brake Line
Hinterer Bremsschlauch

H i nterer
Bremsschlauch
Srehe Bild links

Clutch Cable
Black Vinyl Tubing
(thin): 103mm
Kupplungsseil

- Schwarzer Vinylschlauch
(dünn):103mm

Ç
Ftat

B l9 ltuminum
(xF-16)

Assembly ol Mulllers
Auspuff

< Left>
< Links >

4



<Atiached Mufllers>

<Assembly ol Handle.Bar>
< Lenkstange >

Semi closs Black
,xr8) !A49

Front Brake Lrne A
Black Vinyl Tub ng
(thin): '16mm

Vordere. Bremi<.hleu(h {
Schrvarzer Vrnr lschlauch

Attaching Mulflers
Einbau des Auspuffs

c3

Chrome Silver
(x,11)

Bl6

Bt2

ea
4uircr nt

,\usouff [R)

A37

, ?::"i,3fJil*Bl4

Bt7

@ On"*rYor 
Frontwheer

c12

Melallic Grey (XF-56) 
!

Flat Aluminum (XFrO) !

Semi Gloss Black (X'18) ,

Assembly ol Front Fork
Zusammenbau der
Vorderradgabel

Bl3

Gold Leaf (X'12) Semi Gloss Black
(x.18)

A l4
I vetatti" cr"y

(xF.56)

Al4
Body Color
Karosseriefarbet

cl
Semi Gloss -
Black (x-18) !A I

Front Brake Line A
Black Vinyl Tubing (thin): 16mm
Vorderer Bremsschlauch A
Schwarzer Vinylschlauch (dùnn) 16mm

semi Gloss
Black (X-18)

Hand le-Bar
Lenkstange

Front Brake Line B
Black Vinyl Tubing (lhin): 29mm
Vorderer Bremsschlauch B
Schwarzer Vinylschlauch (dünn): 29mm

{dünnl: 16mm

Black
(xF-1)

,*
Chrome Silver Semi Gloss Black Silver (Xl1)
(x-11) (x-18)

<Attaching 449 and 450>
<Einbau 449 und A50>

Atlach A49 and A50 lo A46 as shown
below.
A49 und A50 auf A46 einbauen, wie gezeigt
u nten.

A46

A49 A50

6n/uYA coLotr cArAiôcuE - l

A46a "t"

aTI]i:ï::-Jfi;',,,,,,

1.6mm x 20 Screw: Tighten until wheel
,ischraube rotates freely.

<Marking of Front Fender>
<Markierung des vord. Schutzbleches>

Body Color Decal (D

The latest in cars, oôats, tan[s ano snips. I | 
.Ë=-:-

Motorized, radio controlled and museum

r#ii:T?i,"§i:,âli:i:T, ;iif ;:l%,l] mhobbysuppryhouse. )L I I I : 1

e

tll'llil
4910111213

5



<Attached Front Fork>
< Vorderradgabel >

< Headlight >
< Scheinwerfer >

<Marking ol Saddle Cowl>
( Markierung der Satlelverkleidung >

Decal ,.o-' Decal 'Z
Abziehbild Abziehbild

Attaching Fronl Fork
Einbau der Vorderradgabel § ,.u* x 20 screw

§ 
'Schraube

g ----2

O Clutch Cable

Semi Gloss Black (Xl8)
Mirror Surlace

Front Fork
Vorderradgabel

Attaching Headlight
Einbau des Scheinwerlers

<1i f]1* 
o'"n0" B 18

z\-!Q, Dzq' ,.:xÀ --r1 '

Br "\Æ' \c @
D3

r
\

OThrottle Cable A and B

- Caszug A und B

Body Color
Karosseriefarbe

_J Chrome Silver (Xl1)

Clear Orange (X-26)

o2 SiJiîlïi,
Mirror Surlace

/Spiegel
Chrome Silver
(x-11)

c17

Attaching Taillight
Rücklichr

Body Color

B8D4

- c 14

Clear
Orange

(x-26)

Bl5



<Cowling>
< Verkleidung> Attaching Cowling

Einbau der Verkleidung

c20
Body Color

Switches
/Schalter Semi Gloss
Chrome Black
Silver (X-11) l,ac9 ,'

Flat Black
(xFr)

C 6 Body Color,

Do not cement
Ni.ht kleben

Speedometer câble
Black Vinyl Tubing
(thin): 70mm
Tachokabel A
Schwarzer VinylschlauchQ | $
(dünn): 70mm Use as jig.

Tachometer Cable Flemove after
Black Vinyl lubing C4 and C6 have set.
(thin): 85mm
Tachokabel B

§chwarzer Vinvlschlauch (dünn): 85mm

<Marking of Meter>
( Markierung der Tachometer>

Semi Gloss Black (x"18) 1fillo." situ",

<Marking of
<Markierung

cl5

Semi Gloss Black (X-'18)

Attaching Foot Rests
Fussraster

<Marking ol Fuel Tank>
<Markierung des Tanks>

Decal 9' Decal 8

Abziehbi ld
Cowling >
der Verkleidung>

\'
\

./'

Decal 1 right 2

Abziehbild rechts

] t,", t"J
DeâalrO (xF-l) Decall6.
Abziehbild Abziehbild

<Wiring>
< Drahtleitung >
OTachometer Cable

oqg:t
I

Decal q.
Abziehbild

(on both sides)
(auf beiden

Seiten)

c 5 ,oo, 
"o,o,Karosseriefarbe

I
Body Color
Karosseriefarbe

/flr
/ I Flat Black/ 

lltxr-tt

//tÿ chrome
Àro
e
Chrome Silver
(xr1)

Silver {X-11)

All A45
A Cnro." Silver (x,'11)

7

cl9

Cowling
Verkleidung

Decal c

l



<Marking ol Ducati 900SS>
Body Color @

,l
e @ @@

^ 
Black (X-1)

(-§otoss Aluminum

e

<Palntlng ol the Ducatl 9O0SS>
Ducati's 900SS is offered in two colors.
Black with gold stripes and silver with
dark blue stripes. The kit decal sheet in.
cludes both of the detail striping patterns,
so the choice is optional. Many of the
Ducati fans painted their own bikes in
other patterns, to get away from the
stereotyped appearance. Oetail painting
is called out during construction and
should be done at that time.
(Bemelung der Ducati 9005§à
Diese Maschine wurde in zwei Farbkombi-
nationen angeboten: schwarz mit
goldenen Streifen oder silber mit dunkel-
blauen Streifen. Die Abziehbilder im Kit
haben beide Streifenmuster zur Auswahl.
Viele Ducati Fan's bemalen jedoch ihr
Motorrad in anderen Farben, um sich vom
Üblichen zu unterscheiden. Eemalung der
Details sind in der Anleitung angegeben
und sollten je nach Step sofort gemacht
werden.

<Colors Required>
* From Tamiya Acrylic Paints

Black .............................................................. Xl
White .................... .......... X-2

Lemon Yellow ................ X-8

Gun Metal ..................... Xlo
Semi Gloss Black .......................-................ X-18

Clear Orange ................ X-26

Clear Red ........-....---......X-27

Flat Black .................... XF-'l

Flat While .................... XF-2

Flat Aluminum ............ XF-16

Sky ..................................................,.......... XF-21

Metallic Grey ............. XF-56

*From Tamiya Paint Marker
Chrome Silver ............... X-11

Gold L€af ....................... X-12

Gloss Aluminum

BUILD A COLTECTION OT TAMIYA
PRECISION MOTORCYCTE MODETS

I/12 DUCATI gOONCR RACER

1/12 DUCATI H.W REPLICA

<Docal Application>
(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears

with a wet cloth before applying any decals.
(2) The decal to be applied should be removed

beforehand from the decal sheet. Cut ofï
translucent films along colored parts.

(3) Dip the decal in tepid water tor about 10
seconds and then remove it onto a clean
cloth. Be careful of over immersion to avoid
loss of decal's adhesive.

(4) Hold the bacKing sheet edge and slide the
decal onto the model.

(5) Wet the decal with a little waler on your
fingêr so that it can be moved more easily in-
to position.

(6) Press the decal down gently with a clean
sott cloth to remove air bubbles and until all
excess water has been ful ly absorbed. when
a decal has to be applied to a surface which
is uneven or curved, press the decal down
with a hot towel so that the decal will fit the
contours pertectly. Cut off the excess
transparent portion around each decal. The
decal must then not be touched until dry.

<Abziehbilder - Decals>
(1) Staub, Schmutz und Klebstoffreste mit nassem

Tuch entfernen.
(2) Decals erst ausschneiden entlang den Linien.
(3) Decals in Wasser legen, dann nach 10 Se-

kunden auf z.B. Handtuch legen und etwas ab-
trocknen lassen.

(4) Decal an der Unterlage halten und Bild auf das
Modell schieben.

(5) Mit etwas Wasser auf dem Finger lâsst sich das
Decal noch etwas verschieben.

(6) Decal mit etwas Stoff gut andrücken um die
Luftblasen zu entfernen und das Wasser abzu-
trocknen. An unebenen Stellen kann man mit
heissen Tuch das Decal besser andrücken.
Transparente Überreste am Decal abschnei-
den. Decal nicht mehr berühren, bis getrocknet
istJlrITAMIYA
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